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Controle por
aplicativo
Você pode definir a programação 
de limpeza do ropo, selecionar seus 
modos de limpeza e controlar seus 
movimentos a partir do aplicativo.

08. Sincronização e utilização em 
smartphones com iOS

38. Sincronização e utilização em 
smartphones com Android.



Controle por aplicativo

Sinta a experiência de controlar o seu ropo pelo seu iPhone.
Confi ra as instruções de uso à seguir.

Instalando o aplicativo no iPhone e smartphone

Instalando o aplicativo no iPhone1
2
3
4
5
6
7
8

Registrando-se no aplicatívo

Permissões no aplicativo

Sincronizando o ropo com o aplicativo

Utilizando o aplicativo

Modos de limpeza

Agendamento de limpeza

Limitação de áreas

12
13
14
15
16
17
18

Instalando o aplicativo no Android

Registrando-se no aplicativo

Permissões no aplicativo

Sincronizando o ropo com o aplicativo

Utilizando o aplicativo

Modos de limpeza

Agendamento de limpeza

9 Edição de cômodos

19 Limitação de áreas

Sinta a experiência de controlar o seu ropo pelo seu Android
Confi ra as instruções de uso à seguir.
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10 Outras funções

20 Edição de cômodos
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Instalando o aplicativo no iPhone

Instalando o aplicativo no iPhone

1

01. Desbloqueie o iPhone. 02. Acesse a App Store.

Com a instalação do aplicativo, seu ropo será ainda mais versátil e de fácil 
controle, considerando as funções específi cas e agendamento de limpeza.

Tuya Smart
Utilidades

Tuya + Cancelar

Control Multiple Devices

Only one app to manage multiple devices

Remote Control

Convenient and eco-friendly

10:59 AM

Terça-feira, 03 de junho

10:57

Press home to unlock

10:58 AM

Tuya Smart
Utilidades

Tuya + Cancelar

Control Multiple Devices

Only one app to manage multiple devices

Remote Control

Convenient and eco-friendly

10:59 AM

Terça-feira, 03 de junho

10:57

Press home to unlock

10:58 AM

Tuya Smart
Utilidades

TuyaTuya + Cancelar

Control Multiple Devices

Only one app to manage multiple devices

Remote Control

Convenient and eco-friendly

10:59 AM

Terça-feira, 03 de junho

10:57

Press home to unlock

10:58 AM

03. Busque pelo aplicati-
vo “Tuya Smart” e faça o  
download do mesmo.

12:0012:00
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Registrando-se no aplicativo

Registrando-se no aplicativo

2

Nota: Certifi que-se de que ao iniciar o processo de registro, tenha selecionado corretamente o país no qual 
utilizará o produto, pois várias condições de uso do aplicativo estão vinculadas ao país de registro.

Após a instalação do aplicativo, é necessário se registrar para ter acesso ao mesmo.
11:02 AM

Insira o código de
autenticação

O código de verificação foi enviado para seu endereço
de e-mail: a*******@email.com Reenviar (36s)

Não recebeu um código?

3

6

9

5

87

4

1 2

0 x

11:03 AM

Configurar senha

Use de 6 a 20 caracteres, misturando letras e números

Concluído

Password

11:01 AM

Obter código de verificação

Obter código de verificação

Eu concordo

Brazil

Registrar

Política de Privacidade

Termo de Acordo do Usuário e 
Política de Privacidade das Crianças

11:00 AM

Faça o login com uma
conta existente

registrar

Tentar agora

11:02 AM

Insira o código de
autenticação

O código de verificação foi enviado para seu endereço
de e-mail: a*******@email.com Reenviar (36s)

Não recebeu um código?

3

6

9

5

87

4

1 2

0 x

11:03 AM

Configurar senha

Use de 6 a 20 caracteres, misturando letras e números

Concluído

Password

11:01 AM

Obter código de verificação

Obter código de verificação

Eu concordo

Brazil

Registrar

Política de Privacidade

Termo de Acordo do Usuário e 
Política de Privacidade das Crianças

11:00 AM

Faça o login com uma
conta existente

registrar

Tentar agora

11:02 AM

Insira o código de
autenticação

O código de verificação foi enviado para seu endereço
de e-mail: a*******@email.com Reenviar (36s)

Não recebeu um código?

3

6

9

5

87

4

1 2

0 x

11:03 AM

Configurar senha

Use de 6 a 20 caracteres, misturando letras e números

Concluído

Password

11:01 AM

Obter código de verificação

Obter código de verificação

Eu concordo

Brazil

Registrar

Política de Privacidade

Termo de Acordo do Usuário e 
Política de Privacidade das Crianças

11:00 AM

Faça o login com uma
conta existente

registrar

Tentar agora

11:02 AM

Insira o código de
autenticação

O código de verificação foi enviado para seu endereço
de e-mail: a*******@email.com Reenviar (36s)

Não recebeu um código?

3

6

9

5

87

4

1 2

0 x

11:03 AM

Configurar senha

Use de 6 a 20 caracteres, misturando letras e números

Concluído

Password

11:01 AM

Obter código de verificação

Obter código de verificação

Eu concordo

Brazil

Registrar

Política de Privacidade

Termo de Acordo do Usuário e 
Política de Privacidade das Crianças

11:00 AM

Faça o login com uma
conta existente

registrar

Tentar agora

01. Na tela inicial selecio-
ne o botão registrar.

02. Preencha seu e-mail 
e em seguida leia os ter-
mos de uso e privacida-
de. Caso concorde com 
estes, marque a opção 
“Eu concordo” e em se-
guida clique em “Obter 
código de verifi cação”.

03. Um código de seis 
dígitos será enviado au-
tomaticamente para o 
e-mail cadastrado. Este 
deve ser inserido no apli-
cativo para a continuida-
de do registro.

04. Por fi m, após seu pre-
enchimento, você será le-
vado automaticamente 
para a página onde deve 
cadastrar sua senha.

12:0012:00
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Permissões no aplicativo

Permissões no aplicatívo

3 Após se registrar, será necessário conceder algumas permissões ao 
aplicativo antes da utilização ou sincronização de qualquer produto.

01. As primeiras permissões são quanto 
ao compartilhamento de dados feito pela 
plataforma e sobre e-mails marketing e 
notícias da Tuya. Após defi nir as preferên-
cias, selecione “Ir para aplicação”.

02. Em seguida, o aplicativo exibirá as 
permissões de acesso. Para a correta sin-
cronização e utilização do seu ropo com 
o aplicativo, é necessário que todas as 
permissões sejam concedidas.

03. Selecione o primeiro item “Dados resi-
denciais” e uma nova janela se abrirá so-
licitando permissão para acessar os da-
dos do App Casa. Nesta, selecione “OK”. 
Logo em seguida outra janela se abrirá 
solicitando a confi guração do HomeKit. 
Caso utilize o iCloud no seu iPhone, sele-
cione “Usar iCloud”. Caso contrário, sele-
cione “Cancelar”.

05. A próxima permissão é sobre as notifi cações do aplicativo. 
Sugerimos que as notifi cações sejam permitidas para melhor 
utilização do ropo. Ao clicar em “Permitir” uma nova janela apa-
recerá no centro da tela solicitando permissão para o envio de 
“Alertas Críticos”. Tal permissão pode ser concedida ou não, sem 
comprometer a utilização do aplicativo ou ropo.

04. Por fi m, o aplicativo solicitará acesso ao Bluetooth. Os pro-
dutos ropo não requerem o Bluetooth ativado para a sincroni-
zação, contudo sugerimos que a permissão seja concedida e 
o Bluetooth seja acionado manualmente pelo usuário, quando 
necessário.

T

etounlock e

rça-feira, 03

1
dejunho 0:56

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:08 AM

“Tuya Smart” Deseja
Usar Bluetooth

Isso permitirá que o aplicativo 
encontre e ative o bluetooth. O
Aplicativo também pode usar o

bluetooth para localizar um dispositivo. 

Não Permitir OK

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:07 AM

“Tuya Smart” Deseja Enviar
Notificações

As notificações podem incluir alertas,
sons e avisos nos ícones, os quais

podem ser configurados nos Ajustes.

Não Permitir Permitir

Ir para aplicação

Acesso a dados

Tendências

L

L
Autorize-nos a procedemos à recolha de dados
relacionados com a utilização do produto. Se
desativar permissões, as funções básicas...

As seguintes funções podem ser ativados ou desativadas nas
definições da aplicação.

ty_authority_management_title

Autorize-nos a recomendar conteúdo através de 
anúncios e notificações. Se desativar, não
enviaremos informações que podem ser do seu...

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

11:04 AM 11:05 AM

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

11:06 AM

Configuração do HomeKit

O iCloud para HomeKit deve ser
ativado quando uma sessão de iCloud

estiver iniciada

Cancelar Usar iCloud

++
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Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:08 AM

“Tuya Smart” Deseja
Usar Bluetooth

Isso permitirá que o aplicativo 
encontre e ative o bluetooth. O
Aplicativo também pode usar o

bluetooth para localizar um dispositivo. 

Não Permitir OK

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:07 AM

“Tuya Smart” Deseja Enviar
Notificações

As notificações podem incluir alertas,
sons e avisos nos ícones, os quais

podem ser configurados nos Ajustes.

Não Permitir Permitir

Ir para aplicação

Acesso a dados

Tendências

L

L
Autorize-nos a procedemos à recolha de dados
relacionados com a utilização do produto. Se
desativar permissões, as funções básicas...

As seguintes funções podem ser ativados ou desativadas nas
definições da aplicação.

ty_authority_management_title

Autorize-nos a recomendar conteúdo através de 
anúncios e notificações. Se desativar, não
enviaremos informações que podem ser do seu...

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

11:04 AM 11:05 AM

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

11:06 AM

Configuração do HomeKit

O iCloud para HomeKit deve ser
ativado quando uma sessão de iCloud

estiver iniciada

Cancelar Usar iCloud

++
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Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:08 AM

“Tuya Smart” Deseja
Usar Bluetooth

Isso permitirá que o aplicativo 
encontre e ative o bluetooth. O
Aplicativo também pode usar o

bluetooth para localizar um dispositivo. 

Não Permitir OK

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:07 AM

“Tuya Smart” Deseja Enviar
Notificações

As notificações podem incluir alertas,
sons e avisos nos ícones, os quais

podem ser configurados nos Ajustes.

Não Permitir Permitir

Ir para aplicação

Acesso a dados

Tendências

L

L
Autorize-nos a procedemos à recolha de dados
relacionados com a utilização do produto. Se
desativar permissões, as funções básicas...

As seguintes funções podem ser ativados ou desativadas nas
definições da aplicação.

ty_authority_management_title

Autorize-nos a recomendar conteúdo através de 
anúncios e notificações. Se desativar, não
enviaremos informações que podem ser do seu...

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

11:04 AM 11:05 AM

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth To search and add nearby bluetooth T
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

11:06 AM

Configuração do HomeKit

O iCloud para HomeKit deve ser
ativado quando uma sessão de iCloud

estiver iniciada

Cancelar Usar iCloud

++
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Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:08 AM

“Tuya Smart” Deseja
Usar Bluetooth

Isso permitirá que o aplicativo 
encontre e ative o bluetooth. O
Aplicativo também pode usar o

bluetooth para localizar um dispositivo. 

Não Permitir OK

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth To search and add nearby bluetooth T
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:07 AM

“Tuya Smart” Deseja Enviar
Notificações

As notificações podem incluir alertas,
sons e avisos nos ícones, os quais

podem ser configurados nos Ajustes.

Não Permitir Permitir

Ir para aplicação

Acesso a dados

Tendências

L

L
Autorize-nos a procedemos à recolha de dados
relacionados com a utilização do produto. Se
desativar permissões, as funções básicas...

As seguintes funções podem ser ativados ou desativadas nas
definições da aplicação.

ty_authority_management_title

Autorize-nos a recomendar conteúdo através de 
anúncios e notificações. Se desativar, não
enviaremos informações que podem ser do seu...

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

11:04 AM 11:05 AM

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

11:06 AM

Configuração do HomeKit

O iCloud para HomeKit deve ser
ativado quando uma sessão de iCloud

estiver iniciada

Cancelar Usar iCloud
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Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth To search and add nearby bluetooth T
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:08 AM

“Tuya Smart” Deseja
Usar Bluetooth

Isso permitirá que o aplicativo 
encontre e ative o bluetooth. O
Aplicativo também pode usar o

bluetooth para localizar um dispositivo. 

Não Permitir OK

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

+
11:07 AM

“Tuya Smart” Deseja Enviar
Notificações

As notificações podem incluir alertas,
sons e avisos nos ícones, os quais

podem ser configurados nos Ajustes.

Não Permitir Permitir

Ir para aplicação

Acesso a dados

Tendências

L

L
Autorize-nos a procedemos à recolha de dados
relacionados com a utilização do produto. Se
desativar permissões, as funções básicas...

As seguintes funções podem ser ativados ou desativadas nas
definições da aplicação.

ty_authority_management_title

Autorize-nos a recomendar conteúdo através de 
anúncios e notificações. Se desativar, não
enviaremos informações que podem ser do seu...

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

11:04 AM 11:05 AM

Continuar

Bluetooth

Notificações

Dados residenciais

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Permite que este app acesse dados
residenciais.

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

Add Device

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

11:06 AM

Configuração do HomeKit

O iCloud para HomeKit deve ser
ativado quando uma sessão de iCloud

estiver iniciada

Cancelar Usar iCloud

++

12:0012:00
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Minhas Páginas Cenas Inteligente Mim

Cuntinuar

Continuar

Bluetooth

Notificações

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu 
dispositivo entrou no .modo de pareamento

Adicionar dispositivo

Ativar Wi-Fi
!

Continuar

Bluetooth

Notificações

To search and add nearby bluetooth To search and add nearby bluetooth T
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu Pesquisando dispositívos próximos, V
dispositivo entrou no .modo de pareamento

Adicionar dispositivo

Ativar Wi-Fi
!

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

11:10 AM

“Tuya Smart” deseja buscar e 
conectar a dispositívos na

sua rede local.

O objetivo de conectar o app à rede
local: habilitar a sincronização e controle 
dos diapositivos conectados à rede local. 

Não Permitir OK

Continuar

Bluetooth

Notificações

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu 
dispositivo entrou no .modo de pareamento

Adicionar dispositivo

Ativar Wi-Fi
!

Continuar

Bluetooth

Notificações

To search and add nearby bluetooth To search and add nearby bluetooth T
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu Pesquisando dispositívos próximos, V
dispositivo entrou no .modo de pareamento

Adicionar dispositivo

Ativar Wi-Fi
!

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

11:11 AM

Permitir que “Tuya Smart”
use a sua localização?

As permissões de localização serão 
usadas para automação de dispositivos 
inteligentes, descoberta de dispositivos 
próximos, listas de Wi-Fi, etc. Conceda 

a permissão para o aplicativo.

Permitir Uma Vez

Permitir Durante o Uso do App

Não Permitir

Precisa: Ativada

Continuar

Bluetooth

Notificações

To search and add nearby bluetooth 
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu 
dispositivo entrou no .modo de pareamento

Adicionar dispositivo

Ativar Wi-Fi
!

Continuar

Bluetooth

Notificações

To search and add nearby bluetooth To search and add nearby bluetooth T
devices, you need to turn on the bluetooth 
switch of the phone and allow the switch of the phone and allow the 
bluetooth permission of this app.

Receba alertas de dispositivos,
notificações do sistema e outras
mensagens

Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu Pesquisando dispositívos próximos, Verifique se seu Pesquisando dispositívos próximos, V
dispositivo entrou no .modo de pareamento

Adicionar dispositivo

Ativar Wi-Fi
!

O app Tuya Smart está solicitado as
permissões de acesse a seguir.

A segurança de privacidade de suas informações pessoais é
garantia quando as permissões a seguir são concedidas.

Não são permitidas permissãoes de
acesso a Bluetooth. Ative essa
permissão nas configurações.

Cancelar Definido

11:12 AM

Sua rede WiFi

Selecione uma rede Wi-Fi de 2.4 Ghz
e digite a senha.

Se seu Wi-Fi for de 5 Ghz, conforme-o para 2.4 Ghz
antes de continuar. Método comum de configuração 

de roteador

 Wi-Fi - 5Ghz

 Wi-Fi - 2.4GhzL

X

i

Senha

Próximo

20.5
+

_
20.5

+

_

20.5
+

_

Robô de 
limpeza

(BLE+Wi-Fi) (Wi-Fi) (BLE)

Robô de 
limpeza

Robô de 
limpeza

Robô de 
limpeza de 

janelas

Robô de 
limpeza de 

janelas

Robô de 
limpeza de 

janelas

(BLE+Wi-Fi) (Wi-Fi) (BLE)

Cortador de 
grama

(Wi-Fi) (BLE) (IPC)

Aspirador
portátil

Vácuo do
robô

(BLE+Wi-Fi)

Termostato

(Wi-Fi)

Termostato

(BLE)

Termostato

(Zigbee)

Termostato

(BLE+Wi-Fi)

Sistema de 
Ventilação

(Wi-Fi)

Sistema de 
Ventilação

Clean

HVAC

Engenharia
elétrica

Iluminação

Sensor de 
proteção...

Eletrodo-
méstico g...

Eletrodo-
méstico g...

Utensílio de
cozinha

Produto
usável par...

Vídeo
vigilância

Controle de
Gateway

Viagens ao
ar livre

Energy

Entertatainment

20.5
+

_

+
11:09 AM

11:13 AM

Adicionar dispositivo

ira, 03

Add Device

Sem dispositivo ainda, por favor adicione.

ira, 03

11:14 AM
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     Sincronizando o ropo com o aplicativo

4 Sincronizando o ropo com o aplicativo
A sincronização do seu ropo apenas será possível caso seu iPhone esteja co-
nectado à uma rede WiFi 2.4 Ghz, não sendo possível a utilização de redes WiFi 
5.0ghz. Além disso, sua localização precisa possuir sinal forte e conexão estável. 
O ropo utiliza conexão WiFi para fazer a sincronização, não Bluetooth.

ATENÇÃO: O Glass 4 Pro deve estar desconectado da estação autolimpante para realizar o processo de 
sincronização.

01. Na tela de início do aplica-
tivo, selecione “Add Device” ou 
“+” no canto superior direito.

02. Na primeira vez que fi zer 
o processo, o aplicativo abrirá 
uma nova tela solicitando per-
missão para localizar dispositi-
vos. A permissão é necessária, 
portanto, selecione “OK”.

03. Após conceder permissão 
para localização de dispositi-
vos, o aplicativo solicitará uma 
nova permissão, agora para 
rastreio de localização. Suge-
re-se que seja selecionada a 
opção “Permitir Durante o Uso 
do App”.

04. Caso tenha recusado a ati-
vação do Bluetooth na etapa 
de cadastro, nesta o aplicativo 
irá requisitar a mesma ação 
mais uma vez. E novamente é 
possível declinar da ativação, 
caso prefi ra. Basta selecionar a 
opção “Cancelar” para fechar 
a janela e iniciar a sincroniza-
ção.

05. Na tela seguinte, selecione 
“Eletrodomésticos Pequenos” e 
“Robô de Limpeza (Wi-Fi)”.

06. Após selecionar o produto, 
a tela seguinte pedirá os dados 
da rede WiFi. Clique nas setas 
no lado direito de cada cam-
po para abrir o menu de redes 
disponíveis e, em seguida, pre-
encha a senha da rede selecio-
nada.

12:0012:00
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     Sincronizando o ropo com o aplicativo

08. Neste momento será necessário definir e confirmar o 
modo pareamento

09. Após a seleção, uma conta-
gem regressiva surgirá no centro 
da tela, bem como três indicado-
res das etapas da sincronização 
na parte inferior. Caso o processo 
não se conclua neste intervalo, a 
contagem reiniciará e o mesmo 
deve ocorrer com o processo.

10. Quando a sincronização for 
feita com sucesso a tela seguin-
te exibirá o produto. Para concluir 
o processo, basta selecionar o “+” 
azul para que o produto seja adi-
cionado a página inicial do seu 
aplicativo ou clicar em “Concluir” 
no canto superior direito.

07. Na tela seguinte, antes de iniciar a sincronização no aplicativo, é necessá-
rio colocar o ropo em modo de sincronização, como descrito no início deste             
sub-capítulo. Após colocar o ropo em stand by, selecione “Confirme se o indica-
dor está piscando”.

Caso o seu ropo esteja desligado, ligue-o segurando o bo-
tão INICIAR/PAUSAR por 5 segundos e aguarde a iniciali-
zação, onde ele dirá “O ropo está pronto”. 

Para ativar o modo de sincronização é necessário que 
o ropo esteja em modo stand by. Nesse modo ele estará 
ligado e com o LED do botão INICIAR/PAUSAR fixo na cor 
verde.

Para entrar no modo de sincronização, mantenha o bo-
tão HOME pressionado até ouvir um bipe e o LED indica-
dor de conexão piscar na cor verde.

T

etounlock e
Confirme se o indicador está piscan...

Redefinir dispositivo passo a passo

Reinicie o dispositivos

Pressione o botão REDEFINIR por 5s até que o
indicado pisque (sugeito às instruções do manual do 
usuário).

11:15 AM

T
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1
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Reinicie o dispositivos

Pressione o botão REDEFINIR por 5s até que o
indicado pisque (sugeito às instruções do manual do 
usuário).

Reinicie o dispositivos

Pressione o botão REDEFINIR por 5s até que o
indicado pisque (sugeito às instruções do manual do 
usuário).

Confirme se o indicador está piscan...

Confira o status da luz indicadora:

Modo EZ
Modo de

compatibilidade

11:16 AM

T

etounlock e

rça-feira, 03

1
dejunho 0:56

Adicionando dispositivo

Mantenha a rede estável.

01:53

C

Analise os
dispositivos

Registre o 
dispositivo
na Cloud 

Inicie o
dispositivo

11:17 AM

Conexão MODO EZ 

Caso o ropo tenha emitido apenas um bip sono-
ro, é porque você manteve o botão INICIAR pres-
sionado por, aproximadamente, 2 segundos e o 
aplicativo fará a comunicação entre o ropo e a 
sua rede de forma automática.

Conexão MODO COMPATIBILIDADE

Caso o ropo tenha emitido apenas dois bips so-
noros, é porque você manteve o botão INICIAR
pressionado por, aproximadamente, 3 segundos 
e o ropo criará a própria rede. 

Em seguida clique em “conecte-se agora”, na 
rede Wi-Fi selecione a rede gerada pelo seu ropo 
que aparecerá no formato “Smartlife-XXXX”, no 
qual XXXX corresponde a um código alfanumé-
rico exclusivo do seu robô.  Retorne ao aplicativo 
para análise dos dispositivos, registro no servidor 
Tuya e vínculo à conta 
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Utilizando o aplicativo

Utilizando o aplicativo

5 Uma vez que seu ropo esteja sincronizado com o aplicativo, você poderá
usufruir livremente de todas as funções e ter uma experiência completa.

03. Esta é a tela inicial 
do seu ropo Glass 4 Pro. 
No painel inferior, você 
consegue escolher o 
modo de limpeza dese-
jado, determinar o re-
torno do ropo à estação 
de recarga autolimpan-
te, agendar ciclos de 
limpeza automáticos e 
muito mais.

01. Caso a sincronização tenha sido bem-suce-
dida, o app o redirecionará para a tela de ini-
cialização. Posicione o ropo Glass 4 Pro na es-
tação de recarga autolimpante, garantindo que 
os contatos metálicos do robô se encostem nos 
da estação. Em seguida pressione em “Próximo”. 

04. No menu à direita, 
é possível mudar pa-
râmetros da limpeza, 
como potência de as-
piração e fluxo de líqui-
do, e fazer edições no 
mapa como configura-
ção de cômodos e defi-
nição de áreas restritas.

02. Na próxima tela, aperte em “iniciar 
mapeamento”. O ropo irá sair da esta-
ção autolimpante e fará uma leitura do 
local, criando um mapa do ambiente. Ao 
concluir, o ropo retornará à estação e o 
aplicativo irá mostrar a tela inicial.

05. No canto superior 
esquerdo é possível ver 
a quantidade de ba-
teria restante no ropo 
Glass 4 Pro, além do sta-
tus do robô.

06. É possível ver o tem-
po decorrido e a área 
limpa em tempo real 
durante qualquer modo 
de limpeza apertando 
na seta do canto supe-
rior direito da tela prin-
cipal.
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01. Para iniciar a limpe-
za, toque no botão do 
painel inferior da tela ini-
cial. O modo de limpeza 
padrão é o modo auto-
mático.

02. Para alterar o modo 
de limpeza, pressione a 
área indicada na ima-
gem acima.

03. Selecione o modo de 
limpeza desejado entre 
automático, cômodos, 
áreas e pontual e em 
seguida pressione em 
“Confi rmar”. 

04. No modo automáti-
co, o ropo percorre por 
todos os cômodos da 
casa até limpar a área 
inteira. Também reali-
za o mapeamento do 
ambiente caso nenhum 
mapa tenha sido defi ni-
do.

05. No modo cômodos, 
o ropo realizará a lim-
peza dos cômodos se-
lecionados no mapa, se-
guindo a ordem na qual 
foram selecionados. 

06. No modo áreas, o 
ropo navegará até as 
áreas defi nidas no mapa 
e realizará a limpeza em 
zigue-zague.

07. No modo pontual, 
o ropo navegará até 
o ponto marcado no 
mapa e iniciará a lim-
peza em zigue-zague 
numa área de até 1m². 

É possível ter acesso a todos os modos de limpeza através do aplicativo. 
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Agendamento de limpeza

Seu ropo Glass 4 Pro pode realizar a limpeza de maneira automática, com horário 
e dia defi nidos por você através do agendamento de limpeza.

01. Primeiramente, entre 
no menu de confi gura-
ções pressionando no 
ícone mostrado acima.

05. Defi na a potência de 
aspiração ou fluxo de lí-
quido a qual o ropo irá 
adotar na limpeza agen-
dada.

02. Selecione a opção 
“Agendamento”.

06. Também é possível 
defi nir a quantidade de 
vezes que o ropo Glass 
4 Pro realiza a limpeza 
agendada e quais cô-
modos ele irá limpar. 

03. Na tela de agenda-
mentos, selecione em 
“Adicionar”. 

07. Após fazer todas as 
alterações desejadas, 
pressione em “Salvar”.

04. Nesta tela, é possível 
defi nir um horário para 
seu agendamento e em 
quais dias da semana a 
limpeza agendada será 
efetuada. 

08. Após salvar, o agen-
damento aparecerá na 
lista de agendamentos e 
será efetuado no horário 
e dias confi gurados. Nes-
te menu é possível ativar, 
editar e deletar os agen-
damentos confi gurados.
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Limitação de áreas

Através do aplicativo é possível delimitar áreas de navegação do ropo, criando áreas 
proibidas onde o ropo não navegará, bem como paredes virtuais, para limitar a passa-
gem ou acesso do ropo a cômodos ou áreas onde ele não deve circular.

01. Primeiro, pressione o 
botão “Edição de mapa” 
na tela principal.

04. Após selecionar o 
tipo de zona de exclusão 
desejada, pressione e ar-
raste no mapa para defi -
nir a área de zona. Quan-
do fi nalizar, pressione no 
botão “Salvar”.

02. Selecione a opção 
“Edição de área restrita”.

05. Para criar uma linha 
por onde o ropo não de-
verá passar, selecione a 
opção “Parede virtual” no 
canto superior e depois 
pressione no “+” no canto 
inferior da tela.

03. Para criar zonas de exclusão, 
selecione a opção “Área” no canto 
superior. Selecione o botão “Zona 
de exclusão para MOP” para defi -
nir uma área que o ropo não de-
verá passar quando estiver equi-
pado com o reservatório de água, 
ou selecione a opção “Zona de 
exclusão para limpeza” para uma 
área que o ropo não deverá pas-
sar sob nenhuma circunstância.

06. Pressione e arraste o dedo no 
mapa para defi nir o tamanho da 
parede virtual. Quando fi nalizar, 
pressione o botão “Salvar”. 
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Edição de cômodos

01. Na tela principal, sele-
cione a opção “Edição de 
mapa”.

04. Para unir cômodos, 
selecione a opção “Unir”  
no menu de edição cus-
tomizada de mapa. Em 
seguida, selecione dois 
cômodos adjacentes e 
pressione em “Unir” no 
canto inferior.

02. Selecione a opção 
“Edição customizada de 
mapa”.

05. Para separar cômo-
dos, selecione a opção 
“Separar”  no menu de 
edição customizada de 
mapa. Em seguida, ajuste 
a linha de divisão do cô-
modo que você deseja 
separar de modo que ela 
vá de parede à parede. 
Após isso, pressione em 
“Separar”.

03. Nessa tela, é possível 
selecionar seis funções 
que lhe permite unir, di-
vidir, resetar, nomear, 
customizar e ordenar os 
cômodos da forma que 
usuário identifi ca ser ide-
al para seu plano de lim-
peza. 

06. Para desfazer todas 
as mudanças e retornar 
para o mapa original 
criado pelo primeiro es-
caneamento feito pelo 
ropo Glass 4 Pro, basta 
pressionar o botão “Des-
fazer” no menu de edição 
customizada de mapa.

Através do aplicativo e após o primeiro ciclo de limpeza e mapeamento, é possível 
customizar o mapa de limpeza do imóvel bem como defi nir a ordem de limpeza dos 
mesmos.



Controle por aplicativo Outras funções 

28 29 

07. Para alterar o nome de 
cada cômodo no mapa, 
selecione a opção “No-
mear” no menu de edição 
customizada do mapa e, 
em seguida, selecione o 
cômodo que deseja no-
mear pressionando sobre 
ele. É possível escolher no-
mes predefi nidos ou criar 
um nome à sua escolha. 
Após defi nir um nome, 
pressione em “Confi rmar”. 

10. Após defi nir todos os 
cômodos da maneira 
desejada, pressione em 
“Salvar”.

08. Após nomear todos 
os cômodos, pressione 
em “Salvar”.

11. Caso deseje que o am-
biente seja limpo em uma 
ordem específi ca, sele-
cione a opção “Ordenar” 
no menu de edição cus-
tomizada do mapa. Em 
seguida, toque em cada 
cômodo na ordem em 
que deseja.

09. É possível confi gurar a 
quantidade de vezes que o 
ropo Glass 4 Pro passa no 
cômodo e defi nir a potên-
cia de aspiração e de fluxo 
de líquido diferentes para 
cada cômodo através da 
opção “Customizar” no 
menu de edição customi-
zada do mapa. Selecione o 
cômodo que deseja custo-
mizar, realize as alterações 
desejadas e pressione em 
“Confi rmar”. 

12. À medida que os cô-
modos forem selecio-
nados, um número será 
atribuído baseado na 
sequência de seleção. 
Após defi nir a sequência 
desejada, pressione em 
“Salvar”.
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Outras funções10 Além de defi nir agendamentos, é possível acessar a 
outras funções do Glass 4 Pro.

04. Caso deseje desabili-
tar as customizações fei-
tas no mapa rapidamen-
te, desmarque a opção 
“Habilitar confi guração 
dos cômodos”. Isso fará 
com que o robô respei-
te as confi gurações de 
aspiração e gotejamen-
to apresentadas no item 
anterior. 

01. Caso queira interrom-
per o ciclo de limpeza do 
ropo e enviá-lo para a 
estação, pressione o bo-
tão de recarga na barra 
de funções. O ropo inter-
romperá o ciclo e iniciará 
a busca e retorno para a 
estação de recarga au-
tolimpante.

05. A função esfregar 
fará com que o Glass 4 
Pro faça movimentos em 
formato de Y enquanto 
realiza a limpeza com o 
reservatório de água, si-
mulando o movimento 
humano, para uma me-
lhor limpeza ao passar 
pano.deseja.

02. Para alterar parâme-
tros da limpeza, pressio-
ne no botão “Preferência 
de limpeza”.

06. Após fazer as altera-
ções desejadas, pressio-
ne em “Confi rmar”.

03. Neste menu é possí-
vel confi gurar o fluxo de 
líquido do reservatório 
eletrônico de água e a 
potência de aspiração 
da turbina. Entretanto, o 
Glass 4 Pro dará prefe-
rência para as confi gura-
ções de aspiração/gote-
jamento feitas através do 
menu “Edição de mapas” 
caso existam.
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Instalando o aplicatívo no Android
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Além de confi gurar o agendamento de limpezas, é possível alterar parâmetros 
do robô e ter acesso a mais funções através do menu “Confi gurações”. 

01. Pressione o botão 
de confi gurações na 
tela principal do app. 

05. Ao renomear o 
mapa, é possível esco-
lher entre nomes pré-
-defi nidos ou inserir um 
nome à sua escolha. 
Após defi nir um nome, 
pressione em “Confi r-
mar”. 

02. O Glass 4 Pro pode 
armazenar até 5 mapas 
em sua memória. Para 
isso, é necessário aces-
sar o menu “Gestão de 
mapas”.

06. É possível consultar 
um resumo de cada ci-
clo de limpeza efetuado 
pelo Glass 4 Pro através 
do menu “Histórico de 
limpeza”. 

03. Após mapear o am-
biente pela primeira vez, 
ele será mostrado no 
menu de gestão de ma-
pas, mas será deletado 
caso o ropo seja utiliza-
do em outro ambiente. 
Pressione em “Salvar” 
para salvar o mapa ou 
pressione “Resetar” para 
descartar o mapa.

07. O histórico listará to-
das as limpezas feitas, 
mostrando o dia, horário, 
área limpa e duração do 
ciclo de limpeza. 

04. Quando mais mapas 
forem salvos, será possí-
vel escolher entre eles 
de acordo com a sua 
necessidade. Também é 
possível gerenciar e re-
nomear os mapas salvos.

08. Também é possível 
pressionar na seta ao 
lado qualquer um dos 
ciclos de limpeza listados 
e observar o trajeto per-
corrido pelo Glass 4 Pro 
durante o ciclo.
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Registrando-se no aplicativo

09. Para alterar os pa-
râmetros das mensa-
gens de voz do Glass 4 
Pro, selecione a opção 
“Ajuste de volume”.

12. Ao ativar o modo 
não perturbe, o Glass 4 
Pro não emitirá nenhu-
ma mensagem de voz,  
não executará nenhum 
agendamento e a fun-
ção Full Go será desa-
tivada durante o perío-
do estipulado no menu 
“Modo não perturbe”.

10. Neste menu é possí-
vel ajustar o volume das 
mensagens de voz além 
de alterar entre vocais 
masculinos e femininos 
para as mensagens. 

13. É possível controlar o 
movimento do seu Glass 
4 Pro manualmente atra-
vés da opção “Controle 
manual”. 

11. Através do menu de 
confi gurações, também 
é possível ativar o modo 
“Não perturbe”. 

14. Movimente o Glass 4 
Pro utilizando os coman-
dos direcionais e pres-
sione o botão de play no 
meio para iniciar a lim-
peza.
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Permissões no aplicativo

15. Caso o ropo tenha 
ido para debaixo de al-
gum móvel e você não 
consiga localizá-lo, uti-
lize a função “Procurar 
ropo”. 

18. Caso a bateria do 
Glass 4 Pro acabe du-
rante um ciclo de limpe-
za, a função “Full Go” faz 
com que o ropo retorne 
para a estação para re-
cargar,  e quando pos-
suir bateria o sufi ciente, 
ele voltará para concluir 
o ciclo de limpeza. 

16. Ao pressionar no bo-
tão “Aperte para pro-
curar” o Glass 4 Pro irá 
emitir um som de cam-
painha continuamente, 
permitindo que você o 
localize através do som. 

19. A função esfregar 
fará com que o Glass 4 
Pro faça movimentos em 
formato de Y enquanto 
realiza a limpeza com o 
reservatório de água, si-
mulando o movimento 
humano, para uma me-
lhor limpeza ao passar 
pano. 

17. Ao encontrar o ropo, 
pressione em “Parar a 
busca” para parar os 
sons de campainha.

20. Após efetuar todas 
as confi gurações dese-
jadas, basta voltar para 
a tela principal usando o 
botão no canto superior 
esquerdo do menu de 
confi gurações. 



Controle por aplicativo

38 

12 Instalando o aplicativo no Android

39 

Instalando o aplicatívo no Android

Com a instalação do aplicativo, seu ropo será ainda mais versátil e de fácil 
controle, considerando as funções específi cas e agendamento de limpeza.

ATENÇÃO: 1) Não sincronize o ropo com o aplicativo enquanto ele estiver na estação de recarga autolimpante, 
pois mesmo que pressione o botão INICIAR/PAUSAR, o robô não entrará no modo de Sincronização.

12:0012:00

01. Desbloqueie o smartpho-
ne.

02. Acesse a Google Play. 03. Busque pelo aplicativo 
“Tuya Smart” e faça o down-
load do mesmo.
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Registrando-se no aplicativo

Registrando-se no aplicativo13 Após a instalação do aplicativo, é necessário se registrar 
para ter acesso ao mesmo. 

12:0012:00

Nota: Certifi que-se de que ao iniciar o processo de registro, tenha selecionado corretamente o país no qual 
utilizará o produto, pois várias condições de uso do aplicativo estão vinculadas ao país de registro.

01. Leia o “Contrato do 
Usuário e Política de Pri-
vacidade” e, caso con-
corde com o mesmo, 
clique em “Aceitar”.

02. Selecione “Regis-
trar” para iniciar o pro-
cesso.

03. Preencha seu 
e-mail e em seguida 
leia os ter-mos de uso 
e privacidade. Caso 
concorde com es-tes, 
marque a opção “Eu 
concordo” e em segui-
da clique em “Obter có-
digo de verifi cação”.

04. Um código de seis 
dígitos será enviado 
automaticamente para 
o e-mail cadastrado. 
Este deve ser inserido 
no aplicativo para a 
conti-nuidade do regis-
tro.

05. Por fi m, após seu 
preenchimento, você 
será levado automati-
camente para a página 
onde deve cadastrar 
sua senha seguindo as 
exi-gências de segu-
rança.
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Permissões no aplicativo

Após se registrar, será necessário conceder algumas permissões ao apli-
cativo antes da utilização ou sincronização de qualquer produto.

12:0012:00

01. As primeiras permissões são quanto ao compartilha-mento de da-
dos feito pela plataforma e sobre e-mails marketing e notícias da Tuya. 
Após defi nir as preferências, selecione “Ir para aplicação”.
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     Sincronizando o ropo com o aplicativo

ATENÇÃO: O Glass 4 Pro deve estar desconectado da estação autolimpante para realizar o processo de 
sincronização. 

A sincronização do seu ropo apenas será possível caso seu smartphone esteja 
conectado à uma rede WiFi 2.4 Ghz, não sendo possível a utilização de redes WiFi 
5.0ghz. Além disso, sua localização precisa possuir sinal forte e conexão es-tável. O 
ropo utiliza conexão WiFi para fazer a sincronização, não Bluetooth.

12:0012:00

01. Na tela de início do aplicativo, 
selecione “Adicionar dispositivo” ou 
“+” no canto superior direito.

02. O aplicativo abrirá uma nova 
tela solicitando permissão de 
acesso ao dispositivo. A permissão 
necessária refere-se à localização 
e, portanto, selecione tal opção.

03. Em seguida clique em “Permitir 
durante o uso do APP” para con-
ceder permissão para rastreio de 
localização.

04. Para possibilitar o uso do Blue-
tooth, na tela seguinte é preciso 
selecionar “Ativar Bluetooth” e na 
sequência habilite a função. 

05. Tal ação fará com que o apli-
cativo solicite automaticamente a 
ativação do Bluetooth. É possível 
declinar da ativação, caso prefi ra. 
Basta selecionar a opção “NEGAR” 
para fechar a janela e iniciar a sin-
cronização.

06. Na tela seguinte, selecione a 
categoria “Eletrodomésticos Pe-
quenos” na primeira coluna e de-
pois o ícone de “Robô de Limpeza 
(Wi-Fi)”.

07. Após a indicação do produto, a tela 
seguinte pedirá os dados da rede WiFi. Cli-
que no primeiro campo para abrir o menu 
de redes disponíveis e, em seguida, preen-
cha a senha correspondente. Por fi m, cli-
que em “Próximo” para avançar.

A sincronização do seu ropo apenas será possível caso seu smartphone esteja conectado à uma rede WiFi 2.4 
Ghz, não sendo possível a utilização de redes WiFi 5.0ghz. Além disso, sua localização precisa possuir sinal forte e 
conexão es-tável. O ropo utiliza conexão WiFi para fazer a sincronização, não Bluetooth.
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09. Neste momento será necessário definir e confirmar o 
modo pareamento

10. Após a seleção, uma conta-
gem regressiva surgirá no centro 
da tela, bem como três indicadores 
das etapas da sincronização na 
parte inferior. Caso o processo não 
se conclua neste intervalo, a con-
tagem reiniciará e o mesmo deve 
ocorrer com o processo.

11. Quando a sincronização for fei-
ta com sucesso a tela seguinte exi-
birá o produto. Para concluir o pro-
cesso, basta selecionar o “+” azul 
para que o produto seja adiciona-
do a página inicial do seu aplicati-
vo ou clicar em “Concluir” no canto 
superior direito.

08. Na tela seguinte, antes de iniciar a sincronização no aplicativo, é necessário 
colocar o ropo em modo de sincronização, como descrito no início deste sub-
-capítulo. Após colocar o ropo em stand by, selecione “Confirme se o indicador 
está piscando”.

Conexão MODO EZ 

Caso o ropo tenha emitido apenas um bip sono-
ro, é porque você manteve o botão INICIAR pres-
sionado por, aproximadamente, 2 segundos e o 
aplicativo fará a comunicação entre o ropo e a 
sua rede de forma automática.

Conexão MODO COMPATIBILIDADE

Caso o ropo tenha emitido apenas dois bips so-
noros, é porque você manteve o botão INICIAR  
pressionado por, aproximadamente, 3 segundos 
e o ropo criará a própria rede. 

Em seguida clique em “conecte-se agora”, na rede 
Wi-Fi selecione a rede gerada pelo seu ropo que 
aparecerá no formato “Smartlife-XXXX”, no qual 
XXXX corresponde a um código alfanumérico ex-
clusivo do seu robô.  Retorne ao aplicativo para 
análise dos dispositivos, registro no servidor Tuya 
e vínculo à conta 

Caso o seu ropo esteja desligado, ligue-o segurando o 
botão INICIAR/PAUSAR por 5 segundos e aguarde a 
inicialização, onde ele dirá “O ropo está pronto”. 

Para entrar no modo de sincronização, mantenha o 
botão HOME pressionado até ouvir um bipe e o LED indi-
cador de conexão piscar na cor verde.

09. Neste momento será necessário definir e confirmar o 
modo pareamento

10. Após a seleção, uma conta-
gem regressiva surgirá no centro 
da tela, bem como três indicadores 
das etapas da sincronização na 
parte inferior. Caso o processo não 
se conclua neste intervalo, a con-
tagem reiniciará e o mesmo deve 
ocorrer com o processo.

11. Quando a sincronização for fei-
ta com sucesso a tela seguinte exi-
birá o produto. Para concluir o pro-
cesso, basta selecionar o “+” azul 
para que o produto seja adiciona-
do a página inicial do seu aplicati-
vo ou clicar em “Concluir” no canto 
superior direito.

08. Na tela seguinte, antes de iniciar a sincronização no aplicativo, é necessário 
colocar o ropo em modo de sincronização, como descrito no início deste sub-
-capítulo. Após colocar o ropo em stand by, selecione “Confirme se o indicador 
está piscando”.

Conexão MODO EZ 

Caso o ropo tenha emitido apenas um bip sono-
ro, é porque você manteve o botão INICIAR pres-
sionado por, aproximadamente, 2 segundos e o 
aplicativo fará a comunicação entre o ropo e a 
sua rede de forma automática.

Conexão MODO COMPATIBILIDADE

Caso o ropo tenha emitido apenas dois bips so-
noros, é porque você manteve o botão INICIAR  
pressionado por, aproximadamente, 3 segundos 
e o ropo criará a própria rede. 

Em seguida clique em “conecte-se agora”, na rede 
Wi-Fi selecione a rede gerada pelo seu ropo que 
aparecerá no formato “Smartlife-XXXX”, no qual 
XXXX corresponde a um código alfanumérico ex-
clusivo do seu robô.  Retorne ao aplicativo para 
análise dos dispositivos, registro no servidor Tuya 
e vínculo à conta 

Caso o seu ropo esteja desligado, ligue-o segurando o 
botão INICIAR/PAUSAR por 5 segundos e aguarde a 
inicialização, onde ele dirá “O ropo está pronto”. 

Para entrar no modo de sincronização, mantenha o 
botão HOME pressionado até ouvir um bipe e o LED indi-
cador de conexão piscar na cor verde.

Caso o seu ropo esteja desligado, ligue-o segurando o bo-
tão INICIAR/PAUSAR por 5 segundos e aguarde a iniciali-
zação, onde ele dirá “O ropo está pronto”. 

Para ativar o modo de sincronização é necessário que 
o ropo esteja em modo stand by. Nesse modo ele estará 
ligado e com o LED do botão INICIAR/PAUSAR fixo na cor 
verde.

Para entrar no modo de sincronização, mantenha o bo-
tão HOME pressionado até ouvir um bipe e o LED indica-
dor de conexão piscar na cor verde.
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Utilizando o aplicativo

Uma vez que seu ropo esteja sincronizado com o aplicativo, você poderá usufruir 
livremente de todas as funções e ter uma experiência completa.

01. Caso a sincronização te-
nha sido bem-sucedida, o app 
o redirecionará para a tela de 
inicialização. Posicione o ropo 
Glass 4 Pro na estação de re-
carga autolimpante, garantin-
do que os contatos metálicos 
do robô se encostem nos da 
estação. Em seguida pressione 
em “Próximo”. 

02. Na próxima tela, aperte em 
“iniciar mapeamento”. O ropo 
irá sair da estação autolimpan-
te e fará uma leitura do local, 
criando um mapa do ambien-
te. Ao concluir, o ropo retorna-
rá à estação e o aplicativo irá 
mostrar a tela inicial. 

03. Esta é a tela inicial do seu 
ropo Glass 4 Pro. No painel in-
ferior, você consegue escolher 
o modo de limpeza desejado, 
determinar o retorno do ropo 
à estação de recarga auto-
limpante, agendar ciclos de 
limpeza automáticos e muito 
mais. 

04. No menu à direita, é pos-
sível mudar parâmetros da 
limpeza, como potência de 
aspiração e fluxo de líquido, e 
fazer edições no mapa como 
confi guração de cômodos e 
defi nição de áreas restritas. 

05. No canto superior esquer-
do é possível ver a quantidade 
de bateria restante no ropo 
Glass 4 Pro, além do status do 
robô. 

06. É possível ver o tempo 
decorrido e a área limpa em 
tempo real durante qualquer 
modo de limpeza apertando 
na seta do canto superior di-
reito da tela principal.
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É possível ter acesso a todos os modos de
limpeza através do aplicativo. 

01. Para iniciar a limpeza, 
toque no botão do painel 
inferior da tela inicial. O 
modo de limpeza padrão 
é o modo automático. 

04. No modo automático, 
o ropo percorre por to-
dos os cômodos da casa 
até limpar a área inteira. 
Também realiza o ma-
peamento do ambiente 
caso nenhum mapa te-
nha sido defi nido.

02. Para alterar o modo 
de limpeza, pressione a 
área indicada na ima-
gem acima.

05. No modo cômodos, o 
ropo realizará a limpeza 
dos cômodos seleciona-
dos no mapa, seguindo a 
ordem na qual foram se-
lecionados. 

03. Selecione o modo de 
limpeza desejado entre 
automático, cômodos, 
áreas e pontual e em 
seguida pressione em 
“Confi rmar”.

06. No modo áreas, o 
ropo navegará até as 
áreas defi nidas no mapa 
e realizará a limpeza em 
zigue-zague.

07. No modo pontual, 
o ropo navegará até o 
ponto marcado no mapa 
e iniciará a limpeza em 
zigue-zague numa área 
de até 1m². 



Controle por aplicativo

Agendamento de limpeza18
Agendamento de limpeza

52 53 

Seu ropo Glass 4 Pro pode realizar a limpeza de maneira automática, com 
horário e dia defi nidos por você através do agendamento de limpeza.

01. Primeiramente, entre 
no menu de confi gura-
ções pressionando no 
ícone mostrado acima.

05. Defi na a potência de 
aspiração ou fluxo de lí-
quido a qual o ropo irá 
adotar na limpeza agen-
dada.

02. Selecione a opção 
“Agendamento”.

06. Também é possível 
defi nir a quantidade de 
vezes que o ropo Glass 
4 Pro realiza a limpeza 
agendada e quais cô-
modos ele irá limpar. 

03. Na tela de agenda-
mentos, selecione em 
“Adicionar”. 

07. Após fazer todas as 
alterações desejadas, 
pressione em “Salvar”. 

04. Nesta tela, é possível 
defi nir um horário para 
seu agendamento e em 
quais dias da semana a 
limpeza agendada será 
efetuada. 

08. Após salvar, o agen-
damento aparecerá na 
lista de agendamentos e 
será efetuado no horário 
e dias confi gurados. Nes-
te menu é possível ativar, 
editar e deletar os agen-
damentos confi gurados.
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Limitação de áreas19 Através do aplicativo é possível delimitar áreas de navegação do ropo, crian-
do áreas proibidas onde o ropo não navegará, bem como paredes virtuais, 
para limitar a passagem ou acesso do ropo a cômodos ou áreas onde ele 
não deve circular.

01. Primeiro, pressione o 
botão “Edição de mapa” 
na tela principal.

04. Após selecionar o 
tipo de zona de exclusão 
desejada, pressione e ar-
raste no mapa para defi -
nir a área de zona. Quan-
do fi nalizar, pressione no 
botão “Salvar”. 

02. Selecione a opção 
“Edição de área restrita”. 

05. Para criar uma linha 
por onde o ropo não de-
verá passar, selecione a 
opção “Parede virtual” no 
canto superior e depois 
pressione no “+” no canto 
inferior da tela.

03. Para criar zonas de exclusão, 
selecione a opção “Área” no canto 
superior. Selecione o botão “Zona 
de exclusão para MOP” para defi nir 
uma área que o ropo não deverá 
passar quando estiver equipado 
com o reservatório de água, ou se-
lecione a opção “Zona de exclusão 
para limpeza” para uma área que 
o ropo não deverá passar sob ne-
nhuma circunstância.

06. Pressione e arraste o 
dedo no mapa para defi nir o 
tamanho da parede virtual. 
Quando fi nalizar, pressione o 
botão “Salvar”. 
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Edição de cômodos20 Através do aplicativo e após o primeiro ciclo de limpeza e mapeamento, é 
possível customizar o mapa de limpeza do imóvel bem como defi nir a ordem 
de limpeza dos mesmos.

01. Na tela principal, selecione 
a opção “Edição de mapa”. 

04. Para unir cômodos, sele-
cione a opção “Unir”  no menu 
de edição customizada de 
mapa. Em seguida, selecione 
dois cômodos adjacentes e 
pressione em “Unir” no canto 
inferior.  

02. Selecione a opção “Edição 
customizada de mapa”.

05. Para separar cômodos, se-
lecione a opção “Separar”  no 
menu de edição customizada 
de mapa. Em seguida, ajuste 
a linha de divisão do cômodo 
que você deseja separar de 
modo que ela vá de parede 
à parede. Após isso, pressione 
em “Separar”. 

03. Nessa tela, é possível selecionar 
seis funções que lhe permite unir, di-
vidir, resetar, nomear, customizar e 
ordenar os cômodos da forma que 
usuário identifi ca ser ideal para seu 
plano de limpeza.

06. Para desfazer todas as mudan-
ças e retornar para o mapa original 
criado pelo primeiro escaneamen-
to feito pelo ropo Glass 4 Pro, basta 
pressionar o botão “Desfazer” no 
menu de edição customizada de 
mapa. 
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07. Para alterar o nome de 
cada cômodo no mapa, se-
lecione a opção “Nomear” no 
menu de edição customizada 
do mapa e, em seguida, sele-
cione o cômodo que deseja 
nomear pressionando sobre 
ele. É possível escolher nomes 
predefi nidos ou criar um nome 
à sua escolha. Após defi nir um 
nome, pressione em “Confi r-
mar”.

10. Após defi nir todos os cô-
modos da maneira desejada, 
pressione em “Salvar”. 

08. Após nomear todos os cô-
modos, pressione em “Salvar”. 

11. Caso deseje que o ambien-
te seja limpo em uma ordem 
específi ca, selecione a opção 
“Ordenar” no menu de edição 
customizada do mapa. Em se-
guida, toque em cada cômo-
do na ordem em que deseja. 

09. É possível confi gurar a quan-
tidade de vezes que o ropo Glass 
4 Pro passa no cômodo e defi nir a 
potência de aspiração e de fluxo 
de líquido diferentes para cada cô-
modo através da opção “Customi-
zar” no menu de edição customiza-
da do mapa. Selecione o cômodo 
que deseja customizar, realize as 
alterações desejadas e pressione 
em “Confi rmar”. 

12. À medida que os cômodos fo-
rem selecionados, um número será 
atribuído baseado na sequência de 
seleção. Após defi nir a sequência 
desejada, pressione em “Salvar”. 
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01. Caso queira interromper o 
ciclo de limpeza do ropo e en-
viá-lo para a estação, pressione 
o botão de recarga na barra de 
funções. O ropo interromperá o 
ciclo e iniciará a busca e retorno 
para a estação de recarga au-
tolimpante. 

04. Caso deseje desabilitar as 
customizações feitas no mapa 
rapidamente, desmarque a 
opção “Habilitar confi guração 
dos cômodos”. Isso fará com 
que o robô respeite as confi -
gurações de aspiração e go-
tejamento apresentadas no 
item anterior.

02. Para alterar parâmetros 
da limpeza, pressione no bo-
tão “Preferência de limpeza”. 

05. A função esfregar fará 
com que o Glass 4 Pro faça 
movimentos em formato de 
Y enquanto realiza a limpeza 
com o reservatório de água, 
simulando o movimento hu-
mano, para uma melhor lim-
peza ao passar pano. 

03. Neste menu é possível confi gu-
rar o fluxo de líquido do reservatório 
eletrônico de água e a potência de 
aspiração da turbina. Entretanto, o 
Glass 4 Pro dará preferência para 
as confi gurações de aspiração/go-
tejamento feitas através do menu 
“Edição de mapas” caso existam.

06. Após fazer as alterações 
desejadas, pressione em “Con-
fi rmar”. 

Outras funções21 Além de defi nir agendamentos, é possível acessar a outras 
funções do Glass 4 Pro.
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01. Pressione o botão de 
confi gurações na tela 
principal do app.

04. Quando mais mapas 
forem salvos, será pos-
sível escolher entre eles 
de acordo com a sua 
necessidade. Também é 
possível gerenciar e re-
nomear os mapas salvos. 

02. O Glass 4 Pro pode 
armazenar até 5 mapas 
em sua memória. Para 
isso, é necessário aces-
sar o menu “Gestão de 
mapas”. 

05. Ao renomear o 
mapa, é possível escolher 
entre nomes pré-defi ni-
dos ou inserir um nome à 
sua escolha. Após defi nir 
um nome, pressione em 
“Confi rmar”. 

06. É possível consultar 
um resumo de cada ci-
clo de limpeza efetuado 
pelo Glass 4 Pro através 
do menu “Histórico de 
limpeza”. 

07. O histórico listará to-
das as limpezas feitas, 
mostrando o dia, horário, 
área limpa e duração do 
ciclo de limpeza.

08. Também é possível 
pressionar na seta ao 
lado qualquer um dos ci-
clos de limpeza listados 
e observar o trajeto per-
corrido pelo Glass 4 Pro 
durante o ciclo.

03. Após mapear o am-
biente pela primeira vez, 
ele será mostrado no 
menu de gestão de ma-
pas, mas será deletado 
caso o ropo seja utilizado 
em outro ambiente. Pres-
sione em “Salvar” para 
salvar o mapa ou pres-
sione “Resetar” para des-
cartar o mapa.

Confi gurações22 Além de confi gurar o agendamento de limpezas, é possível alterar 
parâmetros do robô e ter acesso a mais funções através do menu 
“Confi gurações”. 



Controle por aplicativo Confi gurações

64 65 

09. Para alterar os parâ-
metros das mensagens 
de voz do Glass 4 Pro, se-
lecione a opção “Ajuste 
de volume”.

10. Neste menu é possí-
vel ajustar o volume das 
mensagens de voz além 
de alterar entre vocais 
masculinos e femininos 
para as mensagens. 

12. Ao ativar o modo 
não perturbe, o Glass 4 
Pro não emitirá nenhu-
ma mensagem de voz,  
não executará nenhum 
agendamento e a fun-
ção Full Go será desa-
tivada durante o perío-
do estipulado no menu 
“Modo não perturbe”.

13. É possível controlar o 
movimento do seu Glass 
4 Pro manualmente atra-
vés da opção “Controle 
manual”.

14. Movimente o Glass 4 
Pro utilizando os coman-
dos direcionais e pres-
sione o botão de play no 
meio para iniciar a limpe-
za. 

11. Através do menu de 
confi gurações, também 
é possível ativar o modo 
“Não perturbe”.
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15. Caso o ropo tenha ido 
para debaixo de algum 
móvel e você não con-
siga localizá-lo, utilize a 
função “Procurar ropo”. 

16. Ao pressionar no bo-
tão “Aperte para pro-
curar” o Glass 4 Pro irá 
emitir um som de cam-
painha continuamente, 
permitindo que você o 
localize através do som. 

18. Caso a bateria do 
Glass 4 Pro acabe duran-
te um ciclo de limpeza, a 
função “Full Go” faz com 
que o ropo retorne para 
a estação para recargar,  
e quando possuir bateria 
o sufi ciente, ele voltará 
para concluir o ciclo de 
limpeza. 

19. A função esfregar 
fará com que o Glass 4 
Pro faça movimentos em 
formato de Y enquanto 
realiza a limpeza com o 
reservatório de água, si-
mulando o movimento 
humano, para uma me-
lhor limpeza ao passar 
pano. 

20. Após efetuar todas 
as confi gurações dese-
jadas, basta voltar para 
a tela principal usando o 
botão no canto superior 
esquerdo do menu de 
confi gurações. 

17. Ao encontrar o ropo, 
pressione em “Parar a 
busca” para parar os 
sons de campainha. 
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